
Diagrama de distribución y orden de los impactos.
Diagram of the order and distribution of the impacts.
Il diagramma dell’ordine e la distribuzione degli impatti.
Zeichnung der Reihenfolge und der Austeilung der Schläge.
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Impactos inferiores
Bottom Impacts
Impatti inferiori
Untere Schläge

La conformidad federal de requiere de regu-
laciones con instrucciones de herramientas, 
información iluminada de usuario firma y pan-
cartas anunciadas siempre. Si usted los utiliza 
en una salida y puede no comprender la infor-
mación en esta tarjeta, contactar por favor a 
la más cercana persona alrededor de usted y 
preguntar.

La condiscendenza di requiere di regolamenti federale con 
le istruzioni di attrezzi, le informazioni di operatore accese 
firmano del ed i manifesti affissi a tutti i tempi. Se lei li usa 
a un’uscita e non possono capire le informazioni su questa 
carta, contatta per favore la persona più vicina intorno a lei e 
chiede.

Federal regulations requiere compliance with tools instruc-
tions, lighted user information signs and posted placards at 
all times.If you are using them at an exit and are unable to 
understand the information on this card, please contact the 
nearest person around you and ask.



Herramientas / Tools / Otils / Werkzeug Tomar un barril metálico de 
entre 20 y 200 litros de 
capacidad.

Take a metal barrel between 
20 and 200 litre of capacity.

Prenez a tonneau entre 20 et 
200 litres de contenance.

Ein Barrel zwischen 20 und 
200 Liter Fassungsvermögen.

Procedimiento / Procedure / Procédure / Verfahren

Poner el bote en forma horizontal.
Place the barrel horizontally.
Placez le tonneau horizontalement.
Setzen Sie den Zylinder horizontal.

Posicionarse a un metro de distancia antes del 
primer golpe.
Place yourself one meter away from the barrel
before the first stroke.
Vous placer un mètre du tonneau avant la première 
course.
Setzen Sie sich selbst einen Meter von der 
Zylinder vor der erste Strich.
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